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Аннотация: В данной статье рассматриваются примеры применения виде-
оматериалов, функционирующих в интернет-среде при обучении русскому 
языку в специальных целях иностранных студентов-медиков в процессе гей-
мификации. Разработанная система заданий воссоздаёт условия реального 
общения врача и пациента, что позволяет развить навыки профессиональ-
ной коммуникации. 
Предложенный материал подготовлен на основе опыта работы со студента-
ми, обучающимися русскому языку в Медицинском институте РУДН на за-
нятиях по научному стилю. Материал способствует формированию умений 
общения в профессиональной макросфере, а также повышению мотивации.
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Summary: This article deals with the use of video materials in the Internet 
environment for teaching Russian for special purposes to foreign medical 
students in the process of gamification. The developed system of tasks 
recreates conditions of real communication between doctor and patient, 
which allows to develop professional communication skills. 
The proposed material was prepared on the basis of the experience 
of working with students studying Russian at the Medical Institute of 
RUDN in classes in scientific style. Promotes communication skills in the 
professional macrosphere as well as motivations.
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Введение

Одной из целей обучения студентов из зарубеж-
ных стран русскому языку как иностранному в 
российском неязыковом вузе является формиро-

вание у обучающихся (в нашем случае, студентов-меди-
ков) профессионально-коммуникативной компетенции, 
что предполагает наличие знания речевого поведения 
и сформированного умения общения в социально-про-
фессиональной макросфере.

На практических занятиях по научному стилю препо-
даватель сталкивается со следующими трудностями: у 
большинства учащихся отсутствуют системные знания в 
области языка, сформированные умения позволяющие 
врачу поддерживать и направлять диалог с больным. 
Перед преподавателем возникает проблема мотивации 
студентов к изучению языка. Мотивация студентов к 
овладению иностранным языком завит от технологий и 
методов, которые использует преподаватель в процессе 
обучения языку.

В настоящее время в образовательном процессе всё 
чаще стал употребляться термин «геймификация» — 

«внедрение игровых технологий в неигровые процессы, 
в том числе в образование» [8: 15]. Геймификация корен-
ным образом отличается от известных ранее образова-
тельных игровых форм. Суть этого отличия заключается 
в том, что реальность остается реальностью, не превра-
щаясь в игру, а игровые установки вводятся в систему 
операций субъекта с этой реальностью [9]. Использова-
ние геймификации предполагает максимальную визуа-
лизацию учебного материала. 

Видео является эффективным средством аудиовизу-
альной наглядности. Данное положение подтверждено 
психолого-педагогическими исследованиями. Учёные-
методисты отмечают, что видео как средство обучения 
соответствует физиологии человека: по данным ЮНЕСКО 
видео позволяет оставить в памяти обучаемого (через 2 
недели после просмотра) как минимум половину всей 
информации, в то время как для текстового источника 
этот показатель составляет лишь 10% [2: 92]. Так исследо-
ватель Н.Н. Толстова указывает, что при использовании 
видео в дидактических целях, качество обучения повы-
шается благодаря тому, что зрительные образы окружа-
ющей действительности в видеоформате способствуют 
расширению объема усваиваемого учебного материала, 
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а также снижению утомляемости. Кроме того, «развива-
ются два вида мотивации: самостоятельная мотивация, 
когда видео интересно само по себе, и мотивация, кото-
рая достигается тем, что учащемуся будет показано, что 
он может понять язык, который изучает. Это приносит 
удовлетворение, придает веры в свои силы, вызывает 
желание совершенствовать знания» [6: 495].

Видеоматериалы, используемые в процессе обуче-
ния, понимаются как один из видов технических средств 
обучения, обеспечивающий функцию передачи инфор-
мации, а также получения обратной связи в процессе её 
восприятия и усвоения с целью последующего развития 
у учащихся тех или иных навыков и компетенций. 

В работах методистов указаны требования к видео-
материалу: видеоматериал должен содержать языковой 
материал, соответствующий учебным целям, продолжи-
тельностью не более 5 минут; при выборе видеоматериа-
ла следует учитывать возраст, уровень владения языком, 
а также цели изучения языка и потребности обучаемых; 
должен иметь сюжет и законченность; он должен быть 
интересным и достоверным [1; 5; 6].

Наиболее важной в методическом плане является 
следующая классификация видеоматериалов: 

 — специально предназначенные для обучения ино-
странному языку;

 — предназначенные для носителей языка или аутен-
тичные, включая художественные фильмы и пря-
мую трансляцию телепрограмм в эфир;

 — разработанные самими преподавателями и обу-
чающимися.

В данной статье мы рассматриваем примеры ис-
пользования аутентичных видеоматериалов, представ-
ленных в интернет-среде при обучении языку специ-
альности, так как они позволяют студентам овладеть 
необходимыми лексическими единицами, усвоить рече-
вое поведение специалистов-медиков и таким образом 
приобщиться к естественной профессионально-ориен-
тированной языковой среде, а также видео, разработан-
ные самими учащимися в процессе геймификации. 

В интернете размещены множество видеороликов, 
в которых представлены предметы, действия или ха-
рактеристики по медицинской тематике. Представля-
ем игру «На приёме у стоматолога» с использованием 
видео (https://www.youtube.com/watch?v=-t8Ihy_dqNU) 
как деловую игру, суть которой выражается в выработ-
ке стратегии и тактики профессионального общения  
[3: 220]. Подобные коммуникативные акты являются для 
студентов основными для прохождения клинической 
практики. 

На экране представлена коммуникативная ситуация 

врач — пациент (Рис.1).

Рис.1. «В кабинете у стоматолога»

Демонстрация любого видеоматериала методисты 
традиционно разделяют на три этапа: подготовитель-
ный, демонстрационный и последемонстрационный.

I.  Подготовительный (pre-viewing)

Цели этапа: 1. мотивировать обучающихся, настроить 
их на выполнение задания, сделав активными участни-
ками игры; 2. снять возможные трудности восприятия 
текста и подготовить к успешному выполнению задания.

На подготовительном этапе студенты повторяют ре-
чевые формулы и лексику по заданной теме. На карточ-
ках или на доске записаны слова и выражения: войти, 
пройти, садиться в кресло, открыть рот, не закрывать 
рот, сидеть спокойно, не мешать работать, закрыть 
рот, сделать рентген, встать, идти в рентген кабинет.

Целесообразно выполнить подготовительное грам-
матическое упражнение на отработку форм повели-
тельного наклонения, так как будущий врач-стоматолог 
будет общаться с пациентом в форме повелительного 
наклонения. Например: попросите больного выполнить 
следующие действия: повторить рентген, сплюнуть, 
отдохнуть, прикусить бумажку, пожевать.

II.  Восприятие фильма или демонстрационный 
этап (while viewing).

Цель этапа: обеспечить дальнейшее развитие языко-
вой, речевой компетенций учащихся с учётом их реаль-
ных возможностей иноязычного общения. 

На этом этапе используются задания, направленные 
на поиск, вычленение, фиксирование, трансформацию 
определенного языкового материала: лексики, грам-
матики, фонетики. В данном случае не столько фор-
мулировка задания, сколько содержание упражнения 
обеспечивает ту или иную степень эффективности и 
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оправданности выполнения задания. 

Во время восприятия видеоматериала на демонстра-
ционном этапе студенты-зрители принимают активное 
участие. Программа управления восприятием фильма 
преподавателем может быть предложена в форме со-
ставления списка опорных лексических единиц. Вместе 
с тем студенты могут отметить звучащие в видеофильме 
новые для них модели речевого поведения русскоязыч-
ных специалистов.

После просмотра видео студентам предлагаются сле-
дующие задания:

 — разыграйте диалог «На приёме у стоматолога» 
на основе просмотренного видео (этот вид за-
дания позволит приблизиться к научному стилю 
общения принятого в русскоязычной профессио-
нальной сфере общения медиков;

 — выступите в роли актёров и озвучьте видео, 
включенного без звука, (на данном этапе исполь-
зуется методический метод «немое кино». Работа 
выполняется в парах с распределением ролей: 
больной и врач в устной форме или преподава-
тель может попросить в письменной форме запи-
сать диалог врача-стоматолога и пациента).

Усвоение вербального и невербального поведения 
врача и пациента с использованием видеоматериалов 
на основе речевых образцов, их тренировка в упражне-
ниях расширяет языковой потенциал для перехода с ре-
продуктивного уровня на более высокий уровень владе-
ния профессиональными коммуникативными умениями. 
Следует отметить, что за каждое выполненное игровое 
задание обучающимся начисляются баллы.

III.  Заключительный этап 
(последемонстрационный)

Цель этапа: использовать исходный видеоматериал 
в качестве основы и опоры для развития продуктивных 
умений в устной или письменной речи. 

На данном этапе проверяется эффективность исполь-
зования в процессе просмотра видео ориентиров, предло-
женных на подготовительном этапе восприятия, и исполь-
зованных в фильме языковых и речевых средств. Видео 
является средством оценки пройденного материала. 

Для этого используется модель «Мобильное видео». 
Мобильное видео – созданное без тщательнейшей под-
готовки аудио-визуальное произведение, в котором сту-
денты могут рассказывать о заинтересовавших их явле-
ниях действительности, а также о явлениях и предметах, 
изучаемых непосредственно на уроках русского языка 
как иностранного [5]. Например, будущим стоматологам 
предлагается снять видео по следующим коммуникатив-

ным ситуациям: «У меня заболел зуб»; «В рентгенкабине-
те»; «В стоматологической поликлинике»; «На приёме у 
протезиста» и др.

Созданные видеоматериалы должны быть проанали-
зированы преподавателем по следующим показателям: 

 — соответствие диалога заданной коммуникативной 
ситуации;

 — полнота раскрытия проблематики профессио-
нальной ситуации;

 — умение вести диалог: поддержание лидирующей 
позиции в диалоге.

Что касается лингвистической характеристики диа-
лога, здесь следует обращать внимание на использова-
ние формул речевого этикета, объём диалога, преобла-
дание речевых стереотипов. 

Представляем алгоритм работы по созданию видео-
диалога: «У стоматолога». После изучения необходимой 
лексики и грамматических конструкций во время основ-
ного урока (просмотр видео, предложенного препода-
вателем) на заключительном этапе проводится подго-
товительный этап работы по созданию видео в качестве 
домашнего задания.

Задание: Сделайте запись видео на мобильный теле-
фон. Тема видео – диалог-осмотр врача-стоматолога с 
пациентом.

После этого преподаватель даёт инструкцию по соз-
данию видео:

1. Продумайте и составьте сценарий видео-диа-
лога. В сценарии должны быть следующие тематические 
разделы: 

• паспортные данные больного;
• жалобы;
• характера боли;
• время появления симптома;
• осмотр;
• диагноз и дальнейшая подготовка к процедуре.

На данном этапе формируются навыки письма и чте-
ния, потому что студенту предлагается прочитать ин-
струкцию для создания сценария, и после прочтения 
студенты пишут сценарий видео.

2. Демонстрация сценария преподавателю. Пре-
подаватель просматривает сценарий, написанный сту-
дентом, комментирую грамматические ошибки.

3. Создание видео. Студенты в парах снимают видео 
по сценарию (внеаудиторная работа).

4. Демонстрация видео. Этот этап проходит на сле-
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дующем уроке. После просмотра видео студентам необ-
ходимо ответить на вопросы преподавателя:

Задание 1. Ответьте на вопросы:
 — Что вам понравилось / не понравилось?
 — Какие слова, которые мы учили на прошлом уро-
ке, были использованы в видео? 

 — Какие грамматические ошибки были сделаны?
 — Были ли соблюдены правила профессионального 
этикета?

Задание 2. Посмотрите видео еще раз и ответь-
те на следующие вопросы:

 — Сколько лет пациенту?
 — На что пациент жалуется?
 — Как давно он был у стоматолога?
 — Куда отдаёт боль?
 — Как давно он чувствует боль?
 — Какие процедуры проводит врач-стоматолог?

Созданные студентами видео могут быть загружены 
на любой площадке социальной сети и использовать-
ся в дальнейшем как аудио-визуальный дидактический 
материал. В результате создания тематического видео 
формируются умения устной речи (монолог, диалог); со-
вершенствуются навыки оценки собственной речи, акти-
визируется внимание студентов в ситуации профессио-
нального общения.

Таким образом, ситуационная модель медицинского 
дискурса, представленная в видеоматериалах, может не 
только обеспечить потребность обучающихся в образце 
вербального и невербального поведения профессиона-
ла, но и способствовать формированию знаний, навыков 
и умений профессионально-ориентированной комму-
никации, а также повышает мотивацию студентов к из-
учению русского языка.
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